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MockoBckuii rocynapcTBeHHbIN 00/1ACTHON YHUBEPCUTET

W3MEHEHUA B TPAIMLIUAX NEPEBOMA EMEJIEUCKUX TEKCTOB
B BENUKOBPUTAHUWN, TEPMAHWUW N POCCUN:
WX CXOOCTBA U PA3ITUYUA B PASHbIE UCTOPUYECKWUE NEPNOADI

AHHOTayws4. B cTatbe NPOBOAMTCA CONOCTABUTESbHbIA aHaNU3 MCTopui nepesofoB CBALLEHHO-
ro MnucaHmsa Ha aHrMUACKNIA, PYCCKNIA U HEMELKNIA A3bIKK 1 BbIABNIAKOTCA CXOACTBA M pas3finyms
9TUX NepPeBOO0B B pasHble UCTOPUYECKME Nepuoabl. PaccmatpuBatoTcs M3MEHEHUs A3blka
CTUNA BMOBNIENCKOro NOBECTBOBAHMSA B 60Mee No3aHuX nepesogax bubnuu. MNposeaéHHoe Uc-
CcNefj0BaHve NO3BONAET CAenaTb BbIBOL O TOM, Y4TO B NepeBoAax bnbnum Ha HemeuKnii, aHrnnii-
CKWUIA N PYCCKWIA A3bIKW MHOTO CXOJCTBA: B COBPEMEHHbIX NMepeBofax Ha AaHHble TpW A3blka
Ha61t0AaeTCH TEHAEHLMSA K YNIPOLLEHMIO A3bIKOBbIX KOHCTPYKLMIA U CHUXKEHWIO CTUNA; 06Hapy-
)KWBAETCHA COBMafeHne B BbIGOPE UCTOYHMKA NepeBofa — BynbraTbl. PacxoxaeHus B nepeso-
Jax bubnun 06ycnosneHbl MCMNONb30BAHNEM UCTOYHWKOB HA APEBHEEBPENCKOM W ApPeBHerpe-
YeCKOM S13bIKax 1 TeM, 4TO NepeBOofbl OCYLLECTBNANNCL B Pa3HOe BPEMS.

Knro4esbie ¢/10Ba; NepeBof, UCTOYHMK NepeBofa, CTUib 61M6NeNckoro noBecTeoBaHmns, HoBblil
3aBeT, BeTxuii 3aBeT, Bynbrara.
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Abstract. The article is devoted to the study of the history of English, Russian and German bibli-
cal translations and to comparing their similarities and differences. Changes of the language
and style of biblical narration in later biblical translations are described. The analysis has shown
that the tendencies in translations are similar in the three languages: modern translations are
characterized by simplification of syntactic constructions and style. There is a marked tendency
to choose the same source of translation — the Vulgate. Differences in translation are explained
by the use of different sources — ancient Jewish of Greek texts and by the fact that the transla-
tions were done in different periods.
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AKTyanbHOCTb MCCIeOBaHMA 00yc-  HVIA VM Ha IPOTSKEHVUM MHOTMX BEKOB SB-
JIOBJIEHA TeM, YTO B16/musa Kak 3HAYMMBI  J1AeTCsA 00'beKTOM M3ydeHNA TMHIBUCTOB,
3/IEMEHT KYIbTYPbl MHOIMX HapOJOB CTPEMAMMXCS BBIABUTH CTEIEHb TOYHO-
IpENCTaBIAeT MHTEPEC IAA MCCIENOBa-  CTU MEPEBOJOB Ha TOT WMJ/IM MHOM A3BIK U
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Buay Toro, 4ro pasnmymsA B CMBIC/IE
TEKCTOB IIEPEBOJIOB 3aBUCAT HE TONBKO
OT aleKBaTHOTO MOA60Pa JIEKCUYECKUX 1
rpaMMaTHM4eCKUX eVIHUL IIpU [IePeBOE,
HO M OT MICTOPUYECKUX COOBITHUIL, TIPOUC-
XO[ALMX B TOV MM MHOM CTpaHe U OKa-
3bIBAIOLMX B/IMAHME Ha II€PEeBOMYMKA,
BO3HMKaeT HeOOXOAVMMOCTb B IMOJOOHBIX
UCCTIEOBAaHNAX.

Llenb cTaTby — BBIABIEHME M COIIO-
CTaB/IeHMe CXOZICTB VM PasIMyuil B UCTO-
pun nepeBofoB bubmuy Ha KaXKAablit u3
TPEX A3BIKOB.

Vcropus nepeBopga bubnmum Ha pas-
NMYHbIE €BPOIIEJiCKME sA3BIKM BecbMa
pasHoOOpasHa 1 MMeeT CBOM 0COOEHHO-
CTM Ha pasHbIX 3TAlaX pa3BUTHA 616Ieli-
ckoro nepesogia. Ilockonbky sTa HayyHas
paboTa okycupyercs Ha UCCIeOBAHUN
CXOfICTB M pasnuyuil B mepesojax bu-
Omuy Ha PyCCKMil, HEMELKUII M aHIIUIi-
CKMII A3BIKM, IIEPEYUCTIUM OCHOBHbBIE
CXOJICTBA B 3TUX II€PEBOJIAX.

Bo-nepBbix, Bce nepeBonbl bubmim Ha
AHIJIMICKUI, HEMEUKUI U CIaBSHCKUI
A3BIKY C [peBHUX BpeMEH 1o XV-XVI BB.
(B Aurmvm n lepmanum 310 3moxa Pe-
dbopMalym) OCHOBBIBAINMCH Ha JIATUH-
cKoM riepeBope bubmun — Bynveame. Kax
ykaspiBaeT E.B. fIkoBenko B Tpygne «bu-
Onmeiickasg IlepeBOfdYecKas TpajuLuA B
Tepmannn: ucropudeckuii ¢oOH U Ha-
IVIOHa/IbHOe CBOoeoOpasue», K Hambonee
3HaYMMBIM IlepeBofaM CpaAmeHHoro [1n-
canua XV-XVI BB. MOXXHO oTHECTI MeRn-
TEIHOBCKYIO Bubnuio, nsgauns JI. aii-
Hepa, u3faBaBmmeca B 1475 u 1476 rr.,
nepesop V. Ilpnannmanna, omy6mmko-
BaHHBIT B 1473 u 1475711, u mu3sgaHue
A. Kobeprepa ot 1483 r. Vccnenosarenb
OTMEYaeT, 4YTO 3T IIepeBOAbl O4YEHb
OMM3KN VI OCHOBBIBAIOTCS HA JTATMHCKOM
nepesoie bubmum - Bynbrare, npep-
cTaBAA co60il 06pasIbl IMOACTPOYHOTO

nepesopa [5, c. 190]. bonee Toro, cornac-
Ho JHuuknoneauyu Konbepa, aHruickue
JICCIENOBATENN TOJIAralT, YTO [0 SIIOXU
Pedopmariuy, T. e. o XV-XVI BB., efuH-
CTBEHHOI bBubnuerii, MIOJIb3YIOLIENCA aB-
tToputeToM B bpuranum, 6s1a Bynbrara
[3]. B sHuuknoneguyu «XpuUCTUAHCTBO»
nop, pepakuueit C.C. ABepuHIIeBa Ipu-
BeleHbl CBefleH!A O IlepeBOfie KHA3EM
OcCTpO>XCKMM HECKOTbKMX KHUT U YacTell
Berxoro 3aBera ¢ matmHCKOll Bymbra-
TBI: 3[leCb TOAYEPKMBAETCHA, YTO YaCTU
kHur VMesexnmid, Mlepemun u nputderit, a
taxoke kHuru Tosuta, Vygudu n Esppsr
KHA3b OCTPOXKCKMIT ObII BBIHY>KJIEH IIe-
peBopuThb ¢ Bynmbratsl [4, c. 246].

OueBupHO, pasnMuumiti B IepeBOfax
CasamenHoro IIucanus Ha Tpu eBpomneii-
CKuX sA3bIKa Mo XV-XVI BB. MeHblIIe, YeM
B 910Xy Pedopmanuu u nocie Heé, korga
UCTOYHUKAMM IlepeBofa CIYXWIN pas-
JIMYHble U3JaHNA I'PedecKoro U JipeBHe-
€BPEeNICKOro TeKCTa.

Kpowme Toro, noguepkHém, 4to B XV-
XVI BB. wuccrenoBarenn-nepeBosINKn
Bbubnuu tpéx crpan - lepmannu, AHrmm
1 Poccum — 0TKa3bIBalOTCS OT TAaTUHCKO-
ro TeKcTa BynbraTel Kak OpUIMHAIBHOTO
TeKCTa ¥ OCHOBBI /I IlepeBoja U Hauyu-
HAIOT NIEPEeBOJUTD C [peBHEEBPeNICKOTO U
IOpPEBHETPeYecKOro A3bIKOB, ITOCKOJIBKY,
CpaBHUBAs JipeBHeeBpelicKIe U JpeBHe-
rpedecKie TeKCThI C TaTUHCKMM TeKCTOM
Bynbrartel, uccienoBaTen BbIABUIN PAT
HeTouyHOCTell. Kpome TOro, Takoe sBje-
Hue B lepManuy u AHIINY, BO3MOXKHO,
OOBACHSETCS TeM, YTO B 3TUX CTpaHax
XV-XVI BB. - snoxa Pedopmarumu, pas-
BUTHA IPOTECTAHTCKUX YUYEHUI U OTKa3a
OT KaHOHOB KaTONMYeCKO} LIepKBM, UTO
U TIOLTONIKHY/IO VX OCTaBUTD TaTUHCKYIO
Bubnuio u 3aHATbCSA HOBOJI cepuelt Iepe-
BOJIOB, KOTOpble OCHOBBIBa/INCh ObI Ha
IIPOTECTAHTCKOM y4eHun [3].
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B mepeBopax, BBIIIONTHEHHBIX B KOHIIE
XX - navajyie XXI BB., M3MeHeHN Kaca-
I0TCS SI3bIKA U CTU/IS. A MIMEHHO, KaK yT-
BePXK/JAIOT MCCIElOBATeNN, B KaX/IOM 13
TPEX sA3BIKOB OTMEYAETCs CTPEeMJIEHME K
JVICIIOTIb30BAHNIO COBPEMEHHOI TTeKCUKU
V1 9/IeMEHTOB PasrOBOPHOIL pedlt, K CTPYyK-
TYPHOMY ¥ CMBICIOBOMY YIPOILEHMUIO
C/IOKHBIX TIO9TUYECKUX KOHCTPYKIMIL.
Tak, cormacHo fIxosenko E.b., B cospe-
MEHHBIX HeMeIKMX IIepeBofax Habmo-
JaeTcsl yCTpaHeHMe M30BITOYHOCTH C/IOB
(cp.: an der haut seines fleischs — an seiner
Haut, du wirst schwanger warden im leibe -
du wirst schwanger werden, ein schoen
weib von angesicht - ein schoenes Weib);
IIMPOKO PACIpOCTpPaHEHa 3aMeHa code-
TaHMs CloBa Seele C NIPUTSKaTeIbHBIM
MECTOMMEHMEM JIMYHBIM MECTOMMEHEM
(meine Seele - ich, deine Seele — du); uc-
II0/Ib30BaHVe COBPEMEHHOIO HeiTpasb-
HOTO C/IoBa BMecTo ycTapesuiero (Ge-
schlecht — Kinder, Same — Nachkommen);
ycTpaHeHue Metonumun (eine Handvoll -
eine Hand) [5, c.190], 4TO cBUIETEND-
CTBYeT O CHVDKEHUM CTWISA 610/IeiiCKOro
TeKCTa, YIpOLIeHuy s3bika. [logoOHbIe
TeHJEHIMY HAOIOAIOTCS B COBPEMEH-
HBIX AHIVIOSI3BIYHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX
IepeBOJiaX, B KOTOPBIX JIa)Ke BBISB/ICHBI
CIyYay CO3JaHus KOMUYeckoro sddex-
Ta. Tak, Popocrenko A.B. oTmeuaeT, 4TO
npepioxenne 13 CHHOJAIBHOTO IIePeBO-
na bubnyu Ha pycckmit A3BIK «MBI HUKOTO
He 3HaeM IO IUIOTU» B 60JIee COBpEMeH-
HoM mnepeBofie CasmenHoro Ilucanus,
HalpyMep, B IepeBOJie, 03aITaBIeHHOM
«CnoBO XKM3HM», TpaHCHOPMUPYeTCs B
«MBI y>Ke He CMOTPYM HY Ha KOTO C 4eJIo-
BeYeCKoll TOYKY 3peHus». [Ipepnoxenne
u3 CHHOJA/IbHOTO HepeBOfia «CKPBII Ta-
JIAHT cBoit B 3emne» (EBanrenue or Mar.
25:25) tpaHchopMuUpyeTcss B COBpeMeH-
HOM PYCCKOM IIepeBOjie I0Ji Ha3BaHMEM

«bnaras BecTb» B «3aKoman MemIoK cepe-
6pa B 3eMtio», a peaiokenne u3 CuHo-
fabHOTO nepeBogia «V rpajy, BEMMIMHOK
C TaJIaHT, Maj ¢ Heba Ha 3eMITIO» IIPe0O-
pasyercsi B pyccKoM nepeBopie bubmun
«bmaras Bectb» B «OrpOMHbIE TPafiUHBbI,
KaX/jasi BeCOM B CTO (QYHTOB, ymamm c
Heba Ha 3eMstio» [2, ¢. 158-159]. B npuse-
IEHHBIX IpUMepax HaOIIoaeTCsl IPOsiB-
JIeHVie TEHIEHIUM 3aMeHbI BO3BBILIEHHOI
JIEKCUKY CTUIMCTUYECKY HeTPabHBIMU
CMHOHMMAMM WM CHVDKEHHOM JIEKCU-
KOJl («3aKOIaj MeIIoK cepebpa» BMeCTO
«CKPBUI TAJaHT», «OTPOMHbIE TPA/VHBI»
BMECTO «Ipajj, BEMMYNHOK C TAIAHT»),
CBUJIETe/IbCTBYIONIEI 00 M3MEHEeHWUM CTH-
sl TIOBECTBOBAHNUsA, Ilepexofie Ha Oojee
HU3KNI CTU/Ib IIOBECTBOBAHUA U MeCTa-
MM, BO3MOKHO, 00 MCKa>KeHUY CMBICTIA.

Kak oTrMmeuarnT uccnengosarenm, B co-
BPEMEHHBIX PYCCKUX IlepeBOfiaX HEPeKO
CTWIMCTUYECK) HeTpanbHble CUHOHU-
MBI BBITECHSIOT YCTapeBIIYIO JIEKCHKY,
yMeHBIIAeTCsl KOMNYeCTBO IIOBTOPOB, Ta-
KX KaK IIOBTOP COeAVHUTENBHOTO COI03a
«». 3[1eCh MOXKHO MPOBECTY Hapasienb
C aHIIMICKUMM TiepeBofamyu CBslileH-
Horo [IucaHus, B KOTOPBIX CYL[eCTBEHHO
COKpaIIAI0TCsA MOBTOPBI coro3a ‘and” u
VIVOMBI OOHOBJISIOTCS TIPY IIOMOIIY CO-
BpPEMEHHBIX CMHOHJIMOB, B TAKVX II€PEBO-
nax, kak “The Living Bible”, “Good News
Bible” Kak mnoxasbIBaeT MCCIIeLOBAaHMIE,
OTeYeCTBEHHbIe IIEPEBOJYMKI CIIENYIOT
AQHITIMIICKUM TPajyLMsM, B pe3y/ibTare
4ero HaOMIOfjaeTCsl CYLeCTBEHHOE CHIU-
JKeHue CTU OMO/IeiCKOro IoBEeCTBOBA-
Hus [2, c. 158-159] - aBnenue, o6Hapy-
JKEHHOE B KQ)X/IOM 13 TPEX SI3BIKOB.

Kak ™Mbl oTMedany BbIlle, MCTOPYWS
nepeBozia bubnuu Ha pasnuyHbIe eBpO-
HejicKyue S3bIKYM BecbMa pasHOOOpasHa,
C/IeJOBATEIbHO, IIOMUMO CXOJCTB, HECO-
MHEHHO, €CTb ¥ Pa3Iuuus B IepeBOfax
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Bubmuu Ha pycckmii, HEMELUKMl ¥ aH-
ITINCKUI A3BIKNL.

Tax, monHas Bepcus nepesoa Hosoro
1 BeTxoro 3aBeTOB Ha CIABAHCKUII A3bIK
BBIXOIUT B CBET TOpasfio Iosxe Ooree
HoNHBIX NepeBofoB CasamenHoro Ilnca-
HIA Ha HEMELKUI ¥ aHITIMICKUI A3BIKM.
B 1350 r. omy6nukoBaHa AyrcOyprckas
bubmusa - nonuent nepesop Hosoro 3a-
BeTa Ha HeEMELKI A3bIK, a B 1400 1. — Ho-
BbIl1 3aser u3 boremun [5, c. 189]. Ilon-
HBII TlepeBoj Bubmum Ha aHIIMICKUI
A3bIK — nepeBoy, CpAamenHoro IIncannsa
noy, pykoBopcTBoM [IxoHa Yuxmudda
take noasuaca B XIV B. K coxarne-
HIIO, TOYHAA JjaTa BBIXOfla B CBET 3TOTO
nepeBofja C TATMHCKOTO TeKCTa Bynmbrarot
TOBONIbHO YC/IOBHA, IIOCKOJIBbKY MCCIIe-
TOBaTe/NAM M3BECTHBI [IBE €r0 pefaKLuu
[8; 2, c. 18; 7, p.50]. IlepBblit mOMHBIIL
nepeBon bubmum Ha craBAHCKUI A3BIK
BBIILIETT B CBET, KAK YIIOMMHAJIOCh BBhIIIE,
HaMHOTO I103>ke, B KOoHlle XV B., B 1499 1.
IlepeBopm oOCYyIIECTB/IEH HOBrOPOMCKUM
apxmenyckonom leHHajueM, IOIOTHNUB-
muM cnmcok KHur Berxoro m Hosoro
3aBeTOB TeM, YTO OH BBIOpa/ TEKCTHI U3
PasHBIX TOIKOBaHMI CBALIEHHBIX KHUT U
nepeBén TeKCT ceAToro Meponuma Co-
¢ponus. B fanpHeiiemM KHUTY, rnepese-
NEHHBIEe apxyemnyckonoM leHHagueM Ha
CTApOCTIABAHCKUI A3bIK, CTa/M OCHOBOM
Octpoxckoit bubmuu, crasuieil nepBoii
nevyatHoll Bepcueit CsamenHoro Iluca-
HIA Ha CIIaBSIHCKOM sA3bIKe [4, ¢. 245].

B Hamieit cTpaHe Taxke ObLT MO3XKe
ONyO/IMKOBaH IIepBbIl NepeBon bubmm
Ha HapofHbI A3bIK. B IepManun nepsas
nedaTHasA Bepcus CpsmeHHoro [Incannsa
Ha A3bIKe HApOJa BbILIJIA B CBET €LIé B
1466 . (bubnua Voranna MeHTennHsa,
[0 HEKOTOPHIM CBEJEeHMAM, OITyOIMKO-
BaHa B 1461 T. u OCHOBaHa Ha PYKOIIM-
cu XIV B.); B AHrmum — B 1535 1. (mepe-

Bopi Maiitnca Koseppelina, moMolHMKa
Y. Tunpetina, nepBoro MpoOTeCTaHTCKOTO
nepesopurka). B Poccun crycrs 45 rner,
B 1580r, BbIXOguUT OcTpOoxckasa bu-
6711151, TTOATOTOBJIEHHAsI 11 OIYOIMKOBaH-
Hasg B Octpore Omaropapsi cTapaHuUsAM
kHa3s1 Koncrantmna KoHcTaHTuMHOBMYA
Octpoxckoro [4, c. 245; 5, ¢. 189-190; 1,
c. 30; 6, c. 35; 7, p. 59].

Kpome TOrOo, cormacHo MHOTOYNC-
JIEHHBIM UCCTIe[JOBaHMAM, IIpU IIepeBofie
Bubnuu Ha crnaBAHCKUI A3BIK C IpeBHe-
eBPeNICKUX U [IpeBHETpeuYecKUx MCTOU-
HIUKOB BO MHOTMX C/IOBaxX MCKa)XKaJIoCh
IIpaBOINCaHMe, a yCTapeBllle CI0Ba 3a-
MEHS/INCh Ha Oojlee COBPEMEHHBbIE IO
CpaBHEHMIO C IlepeBOfioM C Bymbratnl. B
aHITIMIICKOM TepeBofie bubmm ¢ ppes-
HeTpeuecKMX M [IpeBHEeeBPelCKUX UC-
TOYHMKOB HaOMIOfanach BbIpaKeHHas
TeH/IEHI[MS UCIONb30BaHMUA CIOB, YT-
BepXK/JIAIOIMX MPOTECTAHTCKME KaHOHBI:
TaK, TEPMUH «CBAIIEHHNMK» 3aMeHATCH
Ha TEPMUH «CTapelllHa», «[JepKOBb» Ha
«OOLIVMHY», «KaATbCS» Ha «pacKamBaTb-
Cs», 9YTO MOXKHO OOBSICHUTH PasBUTIEM
MIPOTECTAaHTCKUX YUEHMI U CTpeMIeHIeM
MIPOTECTAHTCKOTO IIepeBOIYMKa YIIbsIMa
Tunpeitna, nopgpaxaBllero M3BECTHOMY
HeMEeLIKOMY IepeBOAYMKY U 1ePKOBHOMY
pearento Iepmanuu Maptuny Jlrotepy,
BbITpaBUThb M3 CpsameHHoro Ilucanus
ClIefibl  KAaTO/MNYECKOTOo OOrocmys>keHus
[3]. B cmaBsAHCKOM e IlepeBOfie MCCIIe-
JIOBaTeNyM He OTMEeYa/y SBHBIX OTIMYNIA
B IlepeBOjleé TEPMUHOB, YTBEPXKJAIOIINX
KaHOHIYeCKle VIN IIpaBOCaBHbIe KaHO-
HBI.

Kpowme Toro, nepesopbl CBAILIEHHOTO
Ilucanms Ha aHIIMIICKUMII UM HeMeUKUN
SA3bIKM MOXKHO TIOf[pa3feNinTb Ha IIpoTe-
CTaHTCKMe U KaTonmueckue. Hampumep,
Cpeny HeMeLKMX KaTOMMYeCKUX IepeBo-
OB BO MHOTMX MCC/IEOBaHMUAX YIIOMU-
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HatoT HoBpit 3aBeT X. OMcepa ot 1527 1,
bubmmo WM. Dkka, usfa"HHyo B 1537rT,
nepesopbl 3. Kanbra ot 1935 1., ©. Tunb-
MaHHa - oT 1931, B. Jlayka - ot 1935 .
[5, ¢.192]. Cpemn Hambomee Ba>KHBIX
AQHITIMICKUX KaTONMMYeCKUX IIepeBOJOB
y4€HbIMK OTMedarTca Peiimcckuit Ho-
BBIN 3aBeT, BhILIEOIINIT B cBeT B 1582 1.,
nepesopi Ponanma Hokca, msmaHHbII B
1945-1949 rT., a Takxke lVepycanmumckas
bubmusa, npepcrapsiomasn coboit 1Ba
nepesosia bubnmmu, a uMeHHO Ha QpaH-
LY3CKUII M QHITIMVACKUI A3BIKYM, U3JaH-
Hble B 1956 T. u 1966 I. COOTBETCTBEHHO
[8; 7, p- 70; 6, c. 38]. K mporecTanTCKUM
IepeBoflaM Yy4€Hble OTHOCAT, IOMMMO
nepesopia Mapruna Jlorepa, «XepHbopr-
ckyto bubmuio» VMoranna Iluckaropa, re-
peBoppl V. 3aybepra, BbllIeAIIEe B CBET
B 1665, «bepnebyprckyto bubnmio»
V.I. Xayra (1726-1742) n ppyrue [6,
c. 37]. Cpenu aHIIMIICKUX IPOTECTAHT-
CKUX IIepeBOJIOB Hambosee W3BECTHBI
nepesoypl Y. Tunpeiina (1525r.), M. Ko-
Bepreiia (15351.), «bubnms MaTbio»
(1537 1.), YKenesckaa bubmua (1560 r.),
Enuckonckas bubmusa (1568 r1.). Cpenn
nepeBofioB b6y Ha pycckmit A3bIK 110-
IoOHOe pasfiesieHne He HaOMIOaeTCsl.
IIpoBen€énnoe uccnefoBaHue IOK-
TBep)X/JjaeT, YTO B IlepeBofiax bubmum
Ha HEMELKWI, aHITIMACKUI UM PYCCKUM
SA3bIKJ MHOTO CXOJICTBA: B COBPEMEHHBIX
HiepeBOJiaX Ha JaHHbIe TPY S3bIKa HAOIO-
IaeTcsA TeHAeHINA K YIPOIIEeHUIO A3bIKO-
BbIX KOHCTPYKIMII ¥ CHUDKEHUIO CTUIIA.
O6Hapy>XuBaeTcs COBIafieHVe B BEIOOpe
UCTOYHUKA IlepeBoja. B Havasne uctopun
NIEPEBOMIOB bubmun, go XV-XVI BB., uc-
TOYHMKOM IIepeBOfla Ha Bce TPU A3bIKa
6bl1a Bynbrara. 3areMm, HaumHas ¢ XV-
XVI BB., 32 OCHOBY Opaich MCTOYHUKA
Ha [IpeBHEeBpPEIICKOM U JpeBHerpeue-
CKOM A3bIKaX, BBUJIy YeTO pas3nuuuil B

TeKCTaX IIepeBOfIOB Ha BCeX TPEX A3bIKAX
0Ka3aJI0Ch 3HAYUTEIbHO OOIbIIIE,

ITepeBoppl Bubmum Ha Kaxpplit 13
TPEX SA3BIKOB OCYLIECTB/IUINCh U IIy-
6nykoBanuch B pasHoe Bpems. OcobeH-
HO Be/IMKa pa3HuUIla MeXAY HeMelKUM
U CTaBAHCKMM THepeBofioM. IlepeBopbl
Caamennoro IIucanmsa Ha aHIIMIICKNIT
Y HEMELKUI S3BbIKM, BBIIOTHEHHbBIE I10-
cne snoxu Pedopmanum, cogepxar Tep-
MUHBI, YTBEp)KJamolljie IpOoTeCTaHTCKIe
KaHOHBI, B OT/IMYMe OT IepeBONOB Ha
PYCCKMII A3BIK.
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